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Pirkimo dokumentai pateikiami lietuvių ir anglų kalbomis. Esant neatitikimams ar nesutapimams tarp lietuvių ir anglų 

kalbų, anglų kalba parašytas tekstas turi viršenybę. 
 

Tender documents are made in Lithuanian and English. In case of discrepancies or inconsistencies between the 

Lithuanian and English texts, the text in English shall prevail.  

 
 

UAB BIOTECHNOLOGINĖS 

FARMACIJOS CENTRAS 

„BIOTECHPHARMA“ 

 
Įmonės kodas 300041719, registruota buveinė Mokslininkų g. 4, LT-

08412 Vilnius, Lietuva 

 UAB BIOTECHNOLOGINĖS 

FARMACIJOS CENTRAS 

„BIOTECHPHARMA“ 

 
Company code 300041719, registered office at Mokslininkų St. 4, 

08412 Vilnius, Lithuania 

 

KONKURSO SĄLYGOS 

HOMOGENIZATORIUS (NR. 1.003) 

 

PATVIRTINTA 

Pirkimo komisijos 

2019-08-22 protokolu  

  
TENDER CONDITIONS 

HOMOGENIZER (NO 1.003) 

 

APPROVED 

by minutes of the  

Procurement Commission 

22-08-2019 
 

   

1. BENDROSIOS NUOSTATOS  1. GENERAL PROVISIONS 

   

1.1. UAB Biotechnologinės farmacijos centras 

„Biotechpharma“ (toliau vadinama – Pirkėjas) 

įgyvendindama 2014-2020 m. Europos Sąjungos 

fondų investicijų projektą „Biopanašaus 

monokloninio antikūno fragmento, sintetinamo E. 

coli ląstelėse, gamybos technologijos sukūrimas ir 

skalės didinimas iki 3000L“ (Nr. J05-LVPA-K-03-

0021) (priemonė „Intelektas. Bendri mokslo–

verslo projektai“, 1 prioritetas „Mokslinių tyrimų, 

eksperimentinės plėtros ir inovacijų skatinimas“) 

(toliau - Projektas), numato įsigyti biofarmacijos 

procesų tyrimų įrangą. 

 1.1. UAB Biotechnologinės farmacijos centras 

“Biotechpharma” (hereinafter referred to as the 

Buyer) implementing 2014-2020 European 

Union funds investment project “Creation of the 

production technology of the biosimilar 

monoclonal antibody fragment, synthesized in E. 

coli cells and the scale amplification up to 

3000L” (No J05-LVPA-K-03-0021) (measure 

“Intellect. Joint Science-Business Projects”, 

Priority 1 “Promotion of scientific researches, 

experimental development and innovations” 

(hereinafter referred to as the “Project”), intends 

to purchase the equipment of researches of 

biopharmaceutical processes. 

1.2. Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos 

Projektų finansavimo ir administravimo taisyklėse, 

patvirtintose Lietuvos Respublikos finansų 

ministro 2014 m. spalio 8 d. įsakymu Nr. 1K-316 

(aktualios redakcijos) (toliau – Taisyklės). 

 1.2. Main concepts, defined in the Project 

Funding and Administration Rules, adopted by 

the Order No 1K-316 of 8th October 2014 of the 

Minister of Finance of the Republic of Lithuania 

(actual version) ((hereinafter referred to as the 

“Rules”) are used. 

1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis 

Taisyklėmis, Lietuvos Respublikos civiliniu 

kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais teisės 

aktais bei konkurso sąlygomis. 

 1.3. The Procurement shall be executed in 

accordance with the Rules, the Civil Code of the 

Republic of Lithuania (hereinafter - the Civil 

Code), other legal acts and conditions of the 

tender. 

1.4. Skelbimas apie pirkimą paskelbtas Europos 

Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje 

www.esinvesticijos.lt. 

 1.4. The procurement notice is published on the 

European Union Structural Assistance website 

www.esinvesticijos.lt. 
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1.5. Pirkimas atliekamas konkurso būdu laikantis 

lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio 

pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų. 

 1.5. The procurement shall be carried out by 

means of a tendering procedure in accordance 

with the principles of equality, non-

discrimination, mutual recognition, 

proportionality, transparency. 

1.6. Konkursui neįvykus dėl to, kad nebuvo gauta 

nė vieno Pirkėjo nustatytus reikalavimus 

atitinkančio Tiekėjo pasiūlymo, Pirkėjas pasilieka 

teisę naują pirkimą vykdyti Taisyklių 461 punkte 

nustatyta tvarka. 

 1.6. If the tender procedure does not take place 

because the Supplier‘s offers, which would 

comply with the requirements determined by the 

Buyer, were not received, the Buyer reserves the 

right to execute the new procurement in 

accordance with the procedure established in 

Item 461 of the Rules. 

1.7. Pirkėjas yra pridėtinės vertės mokesčio (toliau 

– PVM) mokėtojas. PVM mokėtojo kodas - 

LT100001266014. 

 1.7. The Buyer is the payer of value added tax 

(hereinafter - VAT). VAT payer code - 

LT100001266014. 

1.8. Pirkimą organizuoja ir vykdo Pirkėjo sudaryta 

pirkimo komisija (toliau – Komisija). 

 1.8. Procurement Commission (hereinafter - 

Commission), formed by the Buyer, organizes 

and executes the procurement. 

1.9. Išlaidos, susijusios su dalyvavimu pirkime, 

Tiekėjams nekompensuojamos. 

 1.9. Expenses related to participation in the 

procurement are not refunded to Suppliers. 

1.10. Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį 

ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo 

procedūromis susijusius pranešimus: projektų 

vadovas Justinas Ožiūnas, tel. +370 5 219 5284. 

 1.10. The person authorized by the Buyer to 

maintain direct contact with suppliers and receive 

from them notifications related to procurement 

procedures: project manager Justinas Ožiūnas, 

phone no. +370 5 219 5284. 

   

2. PIRKIMO OBJEKTAS  2. PURCHASE OBJECT 

   

2.1. Pirkimo objektas: Homogenizatorius (1 vnt.). 

Pirkimas į pirkimo dalis neskaidomas. Pasiūlymas 

turi būti pateiktas visai pirkimo sąlygų techninėje 

specifikacijoje nurodytai apimčiai, neskaidant jos 

smulkiau.  

 2.1. Purchase object: Homogenizer (1 pcs.). 

Purchase is not divided into purchase parts. The 

tender must be submitted to the full extent 

specified in the technical specification of the 

terms of purchase without splitting.  

2.2. Reikalavimai pirkimo objektui yra nurodyti šių 

konkurso sąlygų 1 priede pateiktoje techninėje 

specifikacijoje ir 3 priede pateiktose pirkimo 

sutarties sąlygose. Apibūdinant pirkimo objektą 

nėra nurodomas konkretus modelis ar šaltinis, 

konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, 

tipas, konkreti kilmė ar gamyba. Jei vis dėlto būtų 

nurodomas konkretus modelis ar šaltinis, 

konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, 

tipai, konkreti kilmė ar gamyba, Tiekėjai gali šiame 

pirkime siūlyti lygiaverčius sprendinius 

nurodytiems. 

 2.2. The requirements for the purchase object are 

set out in the technical specification in Annex 1 

of these tender conditions and in draft purchase 

contract conditions in Annex 3. When describing 

a purchase object, the particular model or source, 

the specific process or trademark, the patent, the 

type, the specific origin or production are not 

specified. If, however, a specific model or source, 

a specific process or brand, a patent, types, a 

particular origin or production were identified, 

suppliers may offer solutions that are equivalent 

to the specified solutions in this purchase. 

2.3. Su pirkimo laimėtoju bus sudaroma sutartis 

pagal konkurso sąlygų 3 priede pateikiamą 

sutarties projektą. 

 2.3. The purchase contract will be concluded with 

the winner of the tender in accordance with the 

draft purchase contract in Annex 3 of the tender 

conditions. 

2.4. Tiekėjo įsipareigojimai turi būti įvykdyti per 

konkurso sąlygų 2 priede nurodytus terminus. 

Pirkimo sutarties vykdymo terminas gali būti 

pratęstas tik kartu su pirkimo dokumentais 

 2.4. The Supplier's obligations must be fulfilled 

within the deadlines specified in Annex 2 of the 

tender conditions. The term for the performance 

of the purchase contract may be extended only in 
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paskelbto pirkimo sutarties projekto nustatyta 

tvarka bei terminais. 

accordance with the procedure and terms 

established in the draft purchase contract 

published with the procurement documents. 

2.5. Pirkimo sutarties vykdymo vieta: Mokslininkų 

g. 4, 08412 Vilnius, Lietuva. 

 2.5. Place of implementation of the purchase 

contract: Mokslininkų g. 4, 08412 Vilnius, 

Lithuania. 

   

3. REIKALAUJAMA KVALIFIKACIJA  3. REQUIRED QUALIFICATION 

   

3.1. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti 

šiuos kvalifikacijos reikalavimus ir su pasiūlymu 

pateikti toliau nurodytus dokumentus: 

 3.1. The Supplier participating in the tender must 

meet the following qualification requirements 

and submit the following documents with the 

proposal: 

3.1.1. Tiekėjas arba tiekėjo atstovaujamas 

siūlomos įrangos gamintojas per pastaruosius 3 

metus arba per laiką nuo tiekėjo registracijos 

dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 

metus) turi būti tinkamai įvykdęs bent 1 (vieną) 

farmacinės laboratorinės įrangos pardavimo 

sutartį, kurios vertė turi būti ne mažesnė, kaip pusė 

(50 %) pasiūlymo kainos Eur be PVM. 

 3.1.1. The supplier or the equipment 

manufacturer of proposed equipment represented 

by the supplier must have completed at least 1 

(one) contract for the sale of pharmaceutical 

laboratory equipment for at least half (50%) the 

value of the tender price excluding VAT within 

the last 3 years or from the date of its registration 

(if the supplier has operated for less than 3 years). 

Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, 

pasiūlymas atmetamas. 

 The proposal of the Supplier that does not meet 

this requirement is rejected. 

Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti pažymą 

apie įvykdytą sutartį pagal šių pirkimo sąlygų 

priede Nr. 2 pateiktą formą. 

 The Supplier shall submit a certificate of the 

contract executed together with the proposal in 

accordance with the form set out in the Annex 2 

to these tender conditions. 

3.1.2. Tiekėjas turi būti siūlomos įrangos 

gamintojas arba turėti gamintojo (gamintojo 

įgalioto atstovo) suteiktą teisę atlikti siūlomos 

įrangos diegimą, garantinį aptarnavimą bei 

techninę priežiūrą ir remontą arba turi turėti 

galiojančią sutartį su kitu ūkio subjektu, turinčiu 

tokią teisę. 

 3.1.2. The Supplier must be the manufacturer of 

proposed equipment or shall have the right 

granted by the manufacturer (the representative 

authorized by the manufacturer) to perform the 

installation, warranty service, maintenance and 

repair of the proposed equipment or the supplier 

shall have a valid contract with another entity 

having such right. 

Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, 

pasiūlymas atmetamas. 

 The proposal of the Supplier that does not meet 

this requirement is rejected. 

Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti tiekėjo 

įgalioto atstovo pasirašytą pažymą, kad tiekėjas yra 

siūlomos įrangos gamintojas arba pateikti 

dokumentų, patvirtinančių, kad tiekėjas turi 3.1.2 

punkte nurodytas teises, kopijas. 

 The Supplier shall submit a certificate signed by 

the supplier's authorized representative 

confirming that the Supplier is the manufacturer 

of proposed equipment or shall submit copies of 

the documents, confirming the rights of the 

Supplier required in point 3.1.2. 

3.2. Jei pasiūlymas teikiamas ūkio subjektų grupės 

jungtinės veiklos sutarties pagrindu, bent vienas 

ūkio subjektų grupės narys turi atitikti 3.1 punkte 

nustatytus reikalavimus ir pateikti nurodytus 

dokumentus. 

 3.2. Where a group of economic undertakings 

operating on the basis of a joint venture 

agreement submits a tender, at least one member 

of the group of economic undertakings shall meet 

the requirements laid down in article 3.1 and 

present the documents specified. 

3.3. Tiekėjo pasiūlymas atmetamas, jeigu apie 

nustatytų reikalavimų atitikimą jis pateikė 

 3.3. The Supplier's proposal is rejected if it has 

provided false information about compliance 
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melagingą informaciją, kurią pirkėjas gali įrodyti 

bet kokiomis teisėtomis priemonėmis. 

with the requirements, which can be proved by 

the Buyer by any legal means. 

3.4. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio 

subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį 

arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės 

veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios 

sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą 

su pirkėju sudaryti pirkimo sutartį, šių 

įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą 

pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis 

turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių 

atsakomybę už prievolių pirkėjui nevykdymą. Taip 

pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, 

kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su 

kuo pirkėjas turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo 

metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo 

įvertinimu susijusią informaciją, kuriam partneriui 

suteikti įgaliojimai pateikti pasiūlymą, jį pasirašyti, 

sudaryti pirkimo sutartį). 

 3.4. If a group of economic operators is involved 

in procurement procedures, it shall submit a joint-

activity agreement or a duly certified copy 

thereof. The obligations of each party to this 

contract performing the purchase contract, 

intended to conclude with the Buyer, the part of 

the value of these obligations, which is included 

in the total value of the purchase contract, must 

be indicated in the joint-activity agreement. The 

joint-activity agreement must provide the joint 

and several liability of all parties to this 

agreement for non-performance of obligations to 

the Buyer. Also, it should be provided in the 

joint-activity agreement, which person represents 

the group of economic operators (with whom the 

Buyer should communicate on issues arising 

during the evaluation of the proposal and provide 

information on the evaluation of the proposal, 

which partner is authorized to submit a proposal, 

sign it, sign the purchase contract). 

   

4. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, 

KEITIMAS 

 4. PREPARATION, PRESENTATION, 

CHANGE OF PROPOSALS 

   

4.1. Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su 

šiomis konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo 

pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir 

apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties 

įvykdymui. 

 4.1. Submitting a tender, the Supplier agrees with 

these conditions of the tender and confirms that 

the information contained in its proposal is 

correct and includes everything necessary for the 

proper performance of the purchase contract. 

4.2. Pasiūlymas turi būti pateikiamas raštu, 

pasirašytas tiekėjo arba jo įgalioto asmens. 

 4.2. The tender must be submitted in writing, 

signed by the Supplier or its authorized 

representative. 

4.3. Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija 

pateikiama lietuvių arba anglų kalbomis. Jei 

atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi 

būti pateiktas tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu 

patvirtintas vertimas į lietuvių arba anglų kalbą. 

 4.3. The Supplier's tender and other 

correspondence shall be submitted in Lithuanian 

or English. If the relevant documents are issued 

in another language, a translation into Lithuanian 

or English confirmed by signing by the Supplier 

or its authorized person must be submitted. 

4.4. Tiekėjas pasiūlymą privalo pateikti pagal 

konkurso sąlygų 2 priede pateiktą formą. 

Pasiūlymas teikiamas užklijuotame voke. Ant voko 

turi būti užrašytas Pirkėjo pavadinimas: UAB 

„Biotechpharma“ adresas: Mokslininkų g. 4, 

08412 Vilnius; pirkimo pavadinimas; tiekėjo 

pavadinimas ir adresas. Ant voko taip pat gali būti 

užrašas „Neatplėšti iki pasiūlymų pateikimo 

termino pabaigos“. Vokas su pasiūlymu 

grąžinamas jį atsiuntusiam tiekėjui, jeigu 

pasiūlymas pateiktas neužklijuotame voke.  

 4.4. The tender must be submitted in accordance 

with the form set out in Annex 1 to the tender 

specifications. The proposal is presented in a 

sealed envelope. The name of the Buyer must be 

written on the envelope: UAB “Biotechpharma” 

address: Mokslininkų St. 4, 08412 Vilnius; the 

name of the tender; the name and address of the 

Supplier. Also, the note “Not to be opened before 

the tender submission deadline” can be on the 

envelope. The envelope with the offer is returned 

to the Supplier who sent it, if the offer is in a non-

sealed envelope.  
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4.5. Pasiūlymą sudaro tiekėjo raštu pateiktų 

dokumentų visuma: 

 4.5. The proposal consists of a set of documents 

submitted by the Supplier in writing: 

4.5.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal 

šių pirkimo konkurso sąlygų 2 priedą; 

 4.5.1. the completed tender form prepared in 

accordance with Annex 2 of these tender 

conditions; 

4.5.2. jungtinės veiklos sutartis arba tinkamai 

patvirtinta jos kopija, jei bendrą pasiūlymą teikia 

ūkio subjektų grupė; 

 4.5.2. the joint-activity agreement or a duly 

certified copy thereof, if a joint tender is 

submitted by a group of economic operators; 

4.5.3. Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys 

dokumentai, nurodyti pirkimo sąlygų 3.1 punkte; 

 4.5.3. The documents proving conformity with 

the qualification requirements set out in Article 

3.1 of these tender conditions; 

4.5.4. kita konkurso sąlygose prašoma informacija 

ir (ar) dokumentai. 

4.5.5. prie pasiūlymo pridedama USB laikmena su 

pasiūlymu Excel formatu ir kitų pasiūlymo 

dokumentų elektroninėmis kopijomis. 

 4.5.4. other information and / or documents 

requested in the tender specifications. 

4.5.5. The offer shall be accompanied by a USB 

storage device with the offer in Excel format and 

copies of other documents of proposal. 

 

https://www.dropbox.com/sh/q8xuplejv1ahz83/AAARoRv0KKG2gbc1YYQAERHca?dl=0 

 
4.6. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – 

individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. 

Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą 

arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant 

kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti. 

 4.6. The Supplier may submit only one tender, 

either individually or as a member of a group of 

economic operators. If a Supplier submits more 

than one tender or a member of a group of 

economic operators is presenting several tenders, 

all such tenders will be rejected. 

4.7. Tiekėjas, pateikdamas pasiūlymą, turi siūlyti 

visą nurodytą prekių kiekį nurodant kainą be PVM 

ir su PVM. 

 4.7. When submitting a tender, the Supplier shall 

offer the full quantity of the goods indicated, 

specifying the unit price without VAT and with 

VAT. 

4.8. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių 

pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų 

pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus 

pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti. 

 4.8. Suppliers are not allowed to submit 

alternative offers. If an alternative offer is 

submitted by the Supplier, its offer and 

alternative offer (alternative offers) will be 

rejected. 

4.9. Pasiūlymas turi būti pateiktas ne vėliau kaip 

pirkimo skelbime paskelbtame interneto svetainėje 

https://www.esinvesticijos.lt nurodytą dieną 10:00 

val. (Lietuvos Respublikos laiku) atsiuntus jį paštu, 

per pasiuntinį ar tiesiogiai atvykus šiuo adresu: 

Mokslininkų g. 4, 08412 Vilnius. Tiekėjo prašymu 

Pirkėjas nedelsdamas pateikia rašytinį 

patvirtinimą, kad tiekėjo pasiūlymas yra gautas, ir 

nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę.  

 4.9. The proposal must be submitted not later than 

10 a.m. (time of the Republic of Lithuania) on the 

day specified in the procurement notice published 

in the web site https://www.esinvesticijos.lt 

(sending it by post, courier or arriving directly at 

the following address: Mokslininkų St. 4, 08412 

Vilnius. Upon the Supplier's request, the Buyer 

shall promptly provide a written confirmation 

that the Supplier's offer has been received and 

specify the day, hour and minute of receipt.  

4.10. Pirkėjas neatsako už pašto vėlavimą ar kitus 

nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo 

gauti ar gauti pavėluotai. Pavėluotai gauti 

pasiūlymai neatplėšiami ir grąžinami tiekėjui 

registruotu laišku. 

 4.10. The Buyer is not responsible for the delay 

of the mail or other unforeseen events, for which 

offers were not received or they were received 

late. Delayed offers will not be opened and 

returned to the Supplier by registered mail. 

4.11. Pasiūlymuose nurodoma prekių kaina 

pateikiama eurais, turi būti išreikšta ir apskaičiuota 

taip, kaip nurodyta šių konkurso sąlygų 1 priede. 

Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą šių 

 4.11. The price of the goods, which is indicated 

in the proposals, is given in euro, it must be 

expressed and calculated as indicated in Annex 1 

to these tender specifications. During calculation 

https://www.esinvesticijos.lt/
https://www.esinvesticijos.lt/
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konkurso sąlygų 1 priede nurodytą prekių kiekį, 

kainos sudėtines dalis, į techninės specifikacijos 

reikalavimus, pirkimo sutarties sąlygas pridėtas 

prie šių konkurso sąlygų ir kt. Į prekių kainą turi 

būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo 

išlaidos. 

of the price, the total quantity of the goods, the 

components of the price, the requirements of the 

technical specification, specified in Annex 1 to 

these tender conditions shall be taken into 

account, also, the main terms and conditions of 

the purchase contract annexed to the tender 

conditions shall be taken into account and etc. 

The price of the goods must include all taxes and 

all costs of the Supplier. 

4.12.  Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei 6 

mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino 

pabaigos. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo 

galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja 

tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose. 

 4.12. The tender must be valid for at least 6 

months from the deadline for submission of 

tenders. If the proposal does not specify its period 

of validity, the tender shall be deemed to be valid 

for the duration of the tender documents. 

4.13. Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, 

pirkėjas turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų 

galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas 

gali atmesti tokį prašymą.  

 4.13. While the validity period of the tenders has 

not expired, the Buyer has the right to ask that   

Suppliers would extend their validity until a 

specified time. The Supplier may reject such a 

request. 

4.14. Pirkėjas turi teisę pratęsti pasiūlymo 

pateikimo terminą. Apie naują pasiūlymų 

pateikimo terminą Pirkėjas praneša raštu visiems 

tiekėjams, gavusiems konkurso sąlygas.  

 4.14. The Buyer has the right to extend the 

deadline for submission of the offer. The Buyer 

shall notify all suppliers that received the 

conditions of the tender in writing about the new 

deadline for submission of tenders.  

4.15. Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo 

termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo 

pasiūlymą. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad 

pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas 

galiojančiu, jeigu Pirkėjas jį gauna pateiktą raštu 

iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

 4.15. The Supplier has the right to change or 

cancel its tender before the deadline for 

submission of tenders. Such change or notice that 

the offer is withdrawn shall be deemed valid if the 

Buyer receives it in writing before the deadline 

for submission of tenders. 

   

5. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR 

PATIKSLINIMAS 

 5. EXPLANATION AND CLARIFICATION 

OF THE TENDER CONDITIONS 

   

5.1. Pirkėjas atsako į kiekvieną Tiekėjo prašymą 

paaiškinti pirkimo sąlygas pateiktą užpildant 

paklausimo formą interneto svetainėje 

https://forms.gle/Mib4EuAeSFKLvShL9    

(autentifikacija nereikalaujama, prašome pildyti 

kiekvieną klausimą atskirai), jeigu prašymas 

gautas ne vėliau kaip prieš 4 darbo dienas iki 

pirkimo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Į 

laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti konkurso 

sąlygas pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 2 darbo 

dienas nuo jo gavimo dienos ir ne vėliau kaip likus 

2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino 

pabaigos. Pirkėjas, atsakydamas tiekėjui, kartu 

paskelbia skelbimą su paaiškinimais interneto 

svetainėje https://www.esinvesticijos.lt, 

nenurodydamas bet nenurodo, kuris tiekėjas 

pateikė prašymą paaiškinti konkurso sąlygas. 

 5.1. The Buyer shall respond to each request of 

the Supplier to clarify the terms of the purchase 

submitted by filling the electronic form on the 

web site 

https://forms.gle/Mib4EuAeSFKLvShL9  

(authentication is not required, please fill each 

question in separate form) if the request is 

received no later than 4 business days before the 

deadline for submission of tender offers. The 

Buyer responds to the Supplier's timely request 

for clarification of the terms of the tender no later 

than 2 business days from the date of receipt and 

no later than 2 working days before the deadline 

for submission of tenders. The Buyer, in response 

to the Supplier, is publishing clarifications on the 

web site https://www.esinvesticijos.lt, but does 

not specify which Supplier has submitted the 

request to clarify the terms of the tender. 

https://forms.gle/Mib4EuAeSFKLvShL9
https://forms.gle/Mib4EuAeSFKLvShL9
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5.2. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, bet 

ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų 

pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę 

savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti konkurso 

sąlygas. 

 5.2. The Buyer has the right to explain and clarify 

the terms of the tender on his own initiative 

before the deadline for submission of tenders, but 

no later than 2 working days before the deadline 

for submission of tenders. 

5.3. Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl 

pirkimo dokumentų paaiškinimų. 

 5.3. The Buyer will not organize meetings with 

suppliers for explanations of tender documents. 

   

6. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS  6. EXAMINATION OF TENDERS 

   

6.1. Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir 

palyginimo procedūras atlieka Komisija, tiekėjams 

ar jų įgaliotiems atstovams nedalyvaujant. Iki vokų 

atplėšimo posėdžio pasiūlymai saugomi neatplėšti 

ir kainos nėra tikrinamos. 

 6.1.  The Commission performs the procedures of 

examining, evaluating and comparing of 

proposals without the presence of suppliers or 

their authorized representatives. Envelopes are 

kept sealed and prices are not reviewed until 

tender opening session. 

6.2. Komisija nagrinėja ar tiekėjai pasiūlyme 

pateikė visus duomenis, dokumentus ir 

informaciją, apibrėžtą šiose konkurso sąlygose ir ar 

pasiūlymas atitinka šiose konkurso sąlygose 

nustatytus reikalavimus. Jeigu dalyvis pateikė 

netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar 

duomenis apie atitiktį pirkimo dokumentų 

reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų 

trūksta, Komisija privalo nepažeisdama 

lygiateisiškumo ir skaidrumo principų prašyti 

dalyvį šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, 

papildyti arba paaiškinti per jos nustatytą protingą 

terminą. Tikslinami, papildomi, paaiškinami ir 

pateikiami nauji gali būti tik dokumentai ar 

duomenys dėl tiekėjo atitikties kvalifikacijos 

reikalavimams, tiekėjo įgaliojimas asmeniui 

pateikti paraišką ar pasiūlymą, jungtinės veiklos 

sutartis, pasiūlymo galiojimo užtikrinimą 

patvirtinantis dokumentas ir dokumentai, nesusiję 

su pirkimo objektu, jo techninėmis 

charakteristikomis, pirkimo sutarties vykdymo 

sąlygomis ar pasiūlymo kaina. Kiti tiekėjo 

pasiūlymo dokumentai ar duomenys gali būti 

tikslinami, pildomi arba aiškinami vadovaujantis 

6.3 punkto nuostatomis. 

 6.2. The Commission examines whether the 

suppliers have provided in the tender all the data, 

documents and information specified in these 

tender terms and whether the proposal meets the 

requirements set in these tender terms. If the 

Supplier has submitted inaccurate, incomplete or 

incorrect documents or data on compliance with 

the requirements of the procurement documents, 

or the lack of such documents or data, the 

Commission shall, without prejudice to the 

principles of equality and transparency, request 

the participant to revise, supplement or clarify 

these documents within a reasonable period of 

time. Only new documents or data regarding the 

Supplier's compliance with qualification 

requirements, the Supplier's authorization to 

submit an application or tender, the joint venture 

agreement, the document confirming the validity 

of the tender and documents not related to the 

object of purchase, its technical characteristics, 

terms of execution of the purchase contract or 

offer price, may be updated, supplemented, or 

submitted. Other documents or data from the 

tender offer may be revised, completed or 

interpreted in accordance with point 6.3. 

6.3. Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir 

Komisijai raštu paprašius, tiekėjai privalo per 

Komisijos nurodytą terminą pateikti raštu 

papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo 

esmės.  

 6.3. In the event of questions concerning the 

content of the tenders and upon written request 

from the Commission, suppliers shall provide 

additional explanations in writing within the time 

limit specified by the Commission without 

changing the substance of the tender.  

6.4. Jeigu pateiktame pasiūlyme Komisija randa 

pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, 

ji privalo raštu paprašyti tiekėjų per jos nurodytą 

terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines 

klaidas, nekeičiant pasiūlyme nurodytos bendros 

galutinės kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas 

 6.4. If the Commission finds calculation errors of 

the specified in the tender price in the submitted 

tender, it must ask the suppliers in writing to 

correct the arithmetical errors observed in the 

tender within the time limit specified by the 

Commission, without changing of the total final 
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aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės atsisakyti 

kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą 

naujomis dalimis. 

price indicated in the tender. During correction of 

the arithmetic errors in the tender, the Supplier 

does not have the right to refuse the price 

components or to add new parts to the price. 

6.5. Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma 

neįprastai maža kaina (daugiau nei 30 proc. 

mažesnė už visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neviršija 

pirkimui skirtų lėšų sumos ir neatmesti dėl kitų 

priežasčių, pasiūlytų kainų aritmetinį vidurkį), 

Komisija turi teisę, o ketindama atmesti pasiūlymą 

– privalo tiekėjo raštu paprašyti per Komisijos 

nurodytą terminą pateikti neįprastai mažos 

pasiūlymo kainos pagrindimą, įskaitant ir detalų 

kainų sudėtinių dalių pagrindimą. 

 6.5. When abnormally low price is specified in 

the submitted proposal (30% lower than the 

arithmetic average of the prices, offered by all 

suppliers, the proposals of which are not rejected 

for other reasons and prices does not exceed the 

amount of funds allocated for the purchase), the 

Commission has the right, and if the Commission 

intends to reject the proposal - it must ask the 

Supplier in writing to provide a justification for 

the abnormally low price  within the time limit 

specified by the Commission, including a 

detailed justification of the price components. 

   

7. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS  7. REASONS FOR REJECTION OF 

TENDERS 

   

7.1. Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:  7.1. The Commission rejects the tender if: 

7.1.1. Tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną 

pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys 

dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie 

pasiūlymai bus atmesti. Tiekėjas gali pateikti tik 

vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio 

subjektų grupės narys. 

 7.1.1. the Supplier submits more than one tender 

or a member of a group of economic operators is 

presenting several tenders, all such tenders will 

be rejected. The Supplier may submit only one 

tender, either individually or as a member of a 

group of economic operators. 

7.1.2. Tiekėjas neatitiko minimalių kvalifikacijos 

reikalavimų; 

 7.1.2. The Supplier did not meet the minimum 

qualification requirements; 

7.1.3. Tiekėjas pasiūlyme pateikė netikslius ar 

neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir, 

Pirkėjui prašant, nepatikslino jų; 

 7.1.3. The Supplier has submitted inaccurate or 

incomplete data on its qualification in the tender 

and has not specified them at the request of the 

Buyer; 

7.1.4. pasiūlymas (jei vykdomos derybos - 

galutinis pasiūlymas) neatitiko pirkimo sąlygose 

nustatytų reikalavimų arba Tiekėjas, Pirkėjo 

prašymu, nekeisdamas pasiūlymo esmės, 

nepaaiškino savo pasiūlymo;  

 7.1.4. the offer (if the negotiations are performed 

- the final offer) did not meet the requirements set 

out in the tender conditions or the Supplier, at the 

request of the Buyer, has not explained its 

proposal without changing the substance of the 

proposal; 

7.1.5. Tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą 

neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino 

pasiūlymo; 

 7.1.5. The Supplier has not corrected arithmetic 

errors and / or failed to explain the proposal 

within the term specified by the Buyer; 

7.1.6. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir 

Tiekėjas Pirkėjo prašymu nepateikė raštiško kainos 

sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė 

neįprastai mažos kainos; 

 7.1.6. The abnormally low tender was offered and 

at the request of the Buyer the Supplier has not 

provided a written justification for the component 

parts of the price or otherwise did not justify the 

abnormally low price; 

7.1.7. Tiekėjas pateikė melagingą informaciją, 

kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis 

priemonėmis; 

 7.1.7. The Supplier has provided false 

information and the Buyer can prove it by any 

legal means; 

7.1.8. Tiekėjo pasiūlyta kaina yra per didelė ir 

nepriimtina. 

 7.1.8. The Supplier offered too high and not 

acceptable tender price. 
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7.2. Tiekėjai, kurių pasiūlymai atmesti, 

informuojami apie pasiūlymo atmetimo priežastis. 

 7.2. Suppliers, whose proposals are rejected, are 

informed about the reasons of rejection. 

   

8. PASIŪLYMŲ VERTINIMAS  8. EVALUATION OF TENDERS 

   

8.1. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus 

vertinamos eurais be PVM, vadovaujantis 

mažiausios pasiūlymo kainos kriterijumi. Pirkimo 

laimėtoju pripažįstamas mažiausią kainą pirkime 

pasiūlęs Tiekėjas, kurio pasiūlymas nebuvo 

atmestas dėl neatitikimo pirkimo reikalavimams ar 

kitų pirkimo dokumentuose nurodytų pagrindų. 

 8.1. The prices, which are specified in the tender, 

will be valued in euro without VAT, based on the 

criterion of the lowest bid price. The Supplier 

offering the lowest price in the purchase, whose 

tender was not rejected due to non-compliance 

with the procurement requirements or other 

grounds stated in the procurement documents, is 

recognized as the winner of the purchase. 

   

9. DERYBOS  9. NEGOTIATIONS 

   

9.1. Jei Pirkėjo netenkina pateiktas pasiūlymas 

arba pasiūlymas atitinka ne visus pirkimo sąlygose 

nustatytus techninės specifikacijos reikalavimus, 

Komisijos sprendimu visi Tiekėjai, kurių 

pasiūlymai atitinka Pirkimo sąlygų 4 skyriuje 

nustatytus pasiūlymų pateikimo reikalavimus ir 

minimalius kvalifikacijos reikalavimus nurodytus 

3.1 punkte, gali būti kviečiami deryboms. 

 9.1. If the Buyers is not satisfied with the 

submitted proposal or proposal does not meet all 

requirements of technical specification of the 

Tender conditions, by the decision of the 

Commission, all Suppliers that meet proposal 

submission requirements set out in the article 4 of 

these Tender conditions and minimum 

qualification requirements set out in the article 

3.1 of these Tender conditions can be invited to 

negotiations. 

9.2. Derybos yra vykdomos raštu, tačiau leidžiami 

ir derybiniai susitikimai, vykdomi su kiekvienu 

tiekėju atskirai. Pirkėjas siunčia kvietimą į derybas, 

kuriame nurodomas derybų objektas ir sąlygos. 

Derybų metu Tiekėjams pateikiama ta pati 

informacija (išskyrus informaciją apie kitus gautus 

pasiūlymus).  

 9.2. Negotiations are conducted in writing, 

nevertheless negotiation meetings are also 

allowed, held with each supplier separately. 

Buyer can decide to conduct negotiation meetings 

in the Buyers premises. The Buyer is sending 

invitation to negotiations with subject of 

negotiations and conditions.  The same 

information is provided to the Suppliers during 

the negotiations (except information about other 

received offers).  

9.3. Derybos gali būti vykdomos dėl visų perkamų 

darbų, prekių ar paslaugų charakteristikų (pvz. 

prekės modelio, konfigūracijos ir kt.), įskaitant 

kainą, kokybę, komercines sąlygas ir socialinius, 

aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama 

dėl minimalių reikalavimų, taikomų pirkimo 

objektui, Tiekėjų kvalifikacijai, Tiekėjų 

pasiūlymams, šių pasiūlymų vertinimo kriterijų ir 

esminių pirkimo sutarties sąlygų. 

 9.3. Negotiations can be conducted for the 

characteristics of all the works, goods or services 

purchased (for example: model of good, 

configuration and ect.), including the price, the 

quality, commercial terms and social, 

environmental and innovative aspects 

Negotiations are not conducted regarding the 

minimum requirements applicable to the object of 

purchase, the qualification of the Suppliers, the 

proposals of the Suppliers, the evaluation criteria 

of these tenders and the essential terms of the 

purchase contract. 

9.4. Derybų procedūrų metu Komisija tretiesiems 

asmenims neatskleidžia jokios iš teikėjo gautos 

informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su 

kiekvienu Tiekėju atskirai. 

 9.4. During negotiation procedures, the 

Commission does not disclose any information 

received from the provider to third parties 

without its consent. Negotiations are conducted 

separately with each Supplier. 
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9.5. Galutiniais pasiūlymais laikomi derybų metu 

pateikti galutiniai pasiūlymai (derybų protokolai) 

ir pirminiai pasiūlymai, kiek jie nebuvo pakeisti 

derybų metu. Galutiniai pasiūlymai vertinami šiose 

pirkimo sąlygose nustatyta tvarka ir pagal 

mažiausios kainos kriterijų. 

 9.5. Final proposals are final proposals submitted 

during negotiations (protocols of negotiations) 

and initial proposals as far as they were not 

amended during the negotiations. Final proposals 

will be evaluated according to the procedure set 

forth in these terms and according to the lowest 

price criterion. 

9.6. Baigus derybas ir įvertinus galutinius 

pasiūlymus patvirtinama galutinė pasiūlymų eilė. 

Jei Tiekėjas neatvyko į derybas, sudarant galutinę 

konkurso pasiūlymų eilę, vertinamas pirminis 

neatvykusio Tiekėjo pasiūlymas. 

 9.6. After the negotiations and evaluation of the 

final offers, the final ranking of tenders is 

confirmed. If the supplier has not arrived at the 

negotiations, while organizing the final ranking 

of tenders, the initial proposal of the Supplier that 

did not arrive, shall be evaluated. 

   

10. SPRENDIMAS DĖL LAIMĖTOJO 

NUSTATYMO 

 10. DECISION FOR DETERMINING OF 

THE WINNER 

   

10.1. Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi 

pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų 

eilę. Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos 

didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų yra 

vienodos kainos, nustatant pasiūlymų eilę 

pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio 

pasiūlymas įregistruotas anksčiausiai.  

 10.1. After examining, evaluating and comparing 

of the proposals submitted, the commission 

determines the ranking of proposals. Tenders in 

this queue are listed according to the order of 

rising of the price. If the prices of several tenders 

are equal, when determining the order of tenders, 

the supplier whose tender is registered at the 

earliest shall be ranked first.  

10.2. Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas 

tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo 

pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo 

atmestas pagal šių konkurso sąlygų nuostatas. 

 10.2. In cases where the tender is submitted by 

only one supplier, the order of tenders shall not 

be determined and its tender shall be deemed to 

have been successful if it has not been rejected in 

accordance with the provisions of these tender 

terms. 

10.3. Mažiausią kainą pasiūlęs tiekėjas yra 

skelbiamas laimėjusiu konkursą ir jis kviečiamas  

sudaryti pirkimo sutartį, nurodant laiką iki kada 

reikia sudaryti pirkimo sutartį. 

 10.3. The supplier, who has offered the lowest 

price, is announced as the successful tenderer and 

he is invited to sign the purchase contract, 

indicating time by when the purchase contract 

should be concluded. 

10.4. Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas 

laimėjusiu, raštu atsisako sudaryti pirkimo sutartį, 

iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo 

sutarties arba atsisako pirkimo sutartį sudaryti 

pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, 

laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. 

Tuo atveju pirkėjas siūlo sudaryti pirkimo sutartį 

tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal sudarytą 

pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio 

sudaryti pirkimo sutartį. 

 10.4. If the Supplier whose tender has been 

awarded, refuses to conclude the purchase 

contract in writing, and he does not appear to sign 

a purchase contract until the specified time or the 

Supplier refuses to conclude the purchase 

contract under the conditions laid down in the 

procurement documents, it shall be deemed that 

he have refused to conclude the purchase 

contract. In this case, the Buyer proposes to 

conclude a purchase contract with the supplier 

whose tender according to the set of tenders is the 

first after the Supplier who refused to conclude 

the purchase contract. 

   

11. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS  11. TERMS AND CONDITIONS OF THE 

PROCUREMENT CONTRACT 
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11.1. Pirkimo sutarties sąlygos pateikiamos šio 

pirkimo sąlygų priede Nr. 3. 

 11.1. The terms and conditions of the purchase 

contract are set out in Annex No 3. 

11.2. Pirkimo sutartis pasirašoma su laimėjusį 

pasiūlymą pateikusiu Tiekėju pirkimo sąlygose 

nustatytomis sąlygomis, vadovaujantis 

Taisyklėmis ir Lietuvos Respublikos Civiliniu 

kodeksu. Pirkimo sutarties pasirašymui atidėjimo 

terminas nėra taikomas, tačiau pirkimo sutartis 

nėra pasirašoma pretenzijų nagrinėjimo laikotarpiu 

(jei tokios būtų gautos).  

 11.2. The purchase contract shall be signed with 

the Supplier who has submitted the winning 

tender under the terms and conditions set out in 

the terms of purchase in accordance with the 

Rules and the Civil Code of the Republic of 

Lithuania. The postponement term is not 

applicable for signing the purchase contract, but 

the purchase contract is not signed during the 

claim settlement period (if any).  

11.3. Sudarant pirkimo sutartį, negali būti keičiama 

laimėjusio Tiekėjo galutinio pasiūlymo kaina ir 

esminės sąlygos, taip pat kitos pirkimo sąlygos, 

išskyrus sąlygas pakeistas/papildytas derybų metu. 

 11.3. When signing a purchase contract, the price 

and essential terms of the winning Supplier, as 

well as other terms and conditions of the purchase 

cannot be changed except of the terms that were 

amended / supplemented during the negotiations. 

   

12. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS  12. FINAL PROVISIONS 

   

12.1. Tiekėjams pasiūlymų rengimo ir dalyvavimo 

konkurse išlaidos neatlyginamos. 

 12.1. The costs of preparing of tenders and 

participating in the tender are not reimbursed to 

suppliers. 

12.2. Pirkėjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties 

sudarymo turi teisę nutraukti pirkimo procedūras, 

jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima 

numatyti. Priėmęs sprendimą nutraukti pirkimo 

procedūras, pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo 

dienas nuo sprendimo priėmimo apie šį sprendimą 

praneša visiems pasiūlymus pateikusiems 

tiekėjams, o jeigu pirkimo procedūros 

nutraukiamos iki galutinio pasiūlymo pateikimo 

termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimų 

dokumentus įsigijusiems tiekėjams. Pranešimas 

apie pirkimo procedūrų nutraukimą skelbiamas 

Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje 

www.esinvesticijos.lt. 

 12.2. The purchaser shall have the right to 

terminate the procurement procedures at any time 

prior to the conclusion of the purchase contract if 

circumstances have arisen which could not be 

foreseen. Having taken the decision to terminate 

the procurement procedures, the Buyer shall 

notify all tenderers, who have submitted the 

tender, of this decision no later than 3 working 

days after the decision is taken, and if the 

procurement procedures are terminated before 

the deadline for the submission of the tenders, for 

all suppliers, who have acquired terms and / or 

purchase documents. The notice about 

termination of procurement procedures is 

published on the European Union structural 

assistance website www.esinvesticijos.lt. 

12.3. Informacija, pateikta pasiūlymuose, išskyrus 

bendrą galutinę pasiūlymo kainą, tiekėjams ir 

tretiesiems asmenims, išskyrus asmenis, 

administruojančius ir audituojančius ES 

struktūrinių fondų paramos naudojimą, 

neskelbiami. 

 12.3. The information provided in the proposals, 

except for the total final offer price, shall not be 

made available to suppliers and third parties, 

except for persons administering and auditing the 

use of EU structural funds. 

   

PRIEDAI:  ANNEXES 

   

1 priedas. Techninė specifikacija.  Annex 1. Technical specification. 

2 priedas. Pasiūlymo forma.  Annex 2. Proposal form. 

3 priedas. Pirkimo sutarties projektas.  Annex 2. Purchase contract project. 
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